


Назва дисципліни: «Японська мова»

Адреса викладання курсу: Львівський національний  університет  імені  Івана  Франка,  м.
Львів, вул. Університетська, 1

Факультет  та  кафедра,  за  якими закріплена  дисципліна: філологічний  факультет,
кафедра сходознавства імені професора Ярослава Дашкевича

Галузь знань, шифр та назва спеціальності: В Культура, мистецтво та гуманітарні науки,
В11 Філологія, В11.069 Східні мови та літератури (переклад включно), перша - японська

Викладачі  дисципліни:  Батюк  І.  Ю.,  асистент  кафедри  сходознавства імені  професора
Ярослава  Дашкевича;  Забуранна  О.  В.,  доцент  кафедри  сходознавства імені  професора
Ярослава Дашкевича; Наконечний Н. В., асистент  кафедри сходознавства імені професора
Ярослава Дашкевича

Контактна інформація викладачів: iryna  .  batiuk  @  lnu  .  edu  .  ua  , oresta  .  zaburanna  @  lnu  .  edu  .  ua  

Консультації  по  курсу  відбуваються по  понеділках  перед  практичним  заняттям  за
попередньою домовленістю

Сторінка курсу: https://philology.lnu.edu.ua/course/japonska-mova-4-kurs
 
Інформація про курс. Програма курсу побудована за принципом зростання рівня складності
від  середнього  до  вищого.  Матеріал,  що  подається,  враховує  кращі  традиції  і  сучасні
напрямки світової японістики. 

Коротка анотація курсу: «Японська мова» – це обов’язкова дисципліна зі спеціальності B11
Філологія,  спеціалізації  B11.069 Східні  мови та  літератури  (переклад  включно),  перша  –
японська для  студентів  IV курсу  східної  філології  освітньо-кваліфікаційного  рівня
«бакалавр»,  що  викладається  в  7-8  семестрах  в  обсязі  5,5  кредитів  (за  Європейською
Кредитно-Трансферною Системою ECTS).

Мета та цілі курсу
Мета даного курсу – підготовка майбутніх філологів-японістів, що набули ґрунтовних знань
з  лінгвістичної  теорії  японської  мови,  оволоділи  лексичним  обсягом,  передбаченим
програмою,  та  вміють  використовувати  його  для  їх  професійної  діяльності,  мають
сформовані навички перекладацької роботи. Завдання – навчити студентів використовувати
засвоєний лексичний та граматичний матеріал в усному мовленні, конструювати відповідно
до мети висловлювання різнотипні синтаксичні структури і грамотно використовувати їх в
писемному на усному мовленні. 

Література для вивчення дисципліни:
Основна література:
1. 安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今川

和． － 東京：アルク、2010. 
2. 安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯嶋美

知子、惠谷容子. – 東京：アルク、2011. 
3. 　佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書 上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東

京、2014．

https://philology.lnu.edu.ua/course/japonska-mova-4-kurs
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mailto:iryna.batiuk@lnu.edu.ua


4. スリーエーネットワーク．みんなの日本語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネットワー
ク、2012.

5. スリーエーネットワーク．みんなの日本語中級 II  翻訳・文法解説 英語版．– 東京：ス
リーエーネットワーク、2012.
6．松田浩志．テーマ別上級で学ぶ日本語 /阿部祐子、亀田美保、桑原直子、田口 典子、
松田浩志．－東京：研究者、2006．
Додаткова література:
1. 田代ひとみ．新完全マスター読解 日本語能力試験 N2 / 田代ひとみ、初鹿野阿れ、清
水知子、福岡理恵子、中村則子．－ 東京: スリーエーネットワーク、2011. 
2. 星野恵子.ドリル&ドリル日本語能力試験 N2 聴解・読解 /星野恵子、辻 和子．- 東
京:UNICOM Inc.、2010．

Тривалість курсу: два семестри (7-8)

Обсяг курсу:  150 годин,  у  тому числі  144 години практичних занять  та 6 – самостійної
роботи.

Очікувані результати навчання. 
Студент має знати граматику, лексику та ієрогліфіку рівня N2 та вище. 
Повинен  уміти вільно читати і розуміти різножанрові тексти; спілкуватися на розмовному
рівні  японською  мовою,  вести  бесіду  на  різні  теми;  реферувати  та  анотувати  тексти;
граматично  й  орфографічно  правильно,  стилістично  витримано  писати;  користуватися
словниками,  іншою  додатковою  літературою;  навчитися  специфіки  формування  думки
японською мовою. 

Ключові слова: японська мова, рівень N2.

Формат курсу: очний.

Теми:
1) Повторення матеріалу за минулий рік.
2) Граматичні конструкції ことだ、ことだから、ことに、ことなく、ものの、ものだ.
3) Граматичні конструкціїないものか、ばかりか、ばかりだ、上（に）、以上（は） / 上
は、上で.
4) Граматичні конструкції まで、でも、ながらも、さえ…ば、として、に応じて．

5) Граматичні конструкції　に沿って、をめぐって、といった、てしようがない、ぬき．
6) Граматичні конструкції　に相違ない、得る、がたい、一方で、につき、やら…やら、
ものやら．
7) Граматичні конструкції　だの…だの、にこたえて、にしては、のもとで / に、ならとも
かく.
8) Граматичні конструкції　っぱなし、っこない、きり、げ、なんて、にすぎない．
9) Граматичні конструкції　あげく、べき、というより、にかかわらず、にもかかわらず、
あまり．
10) Граматичні конструкції　にあたって、に際して、末に、を契機に、を問わず、かのよ
うだ、からいうと（からすると、からみると）、もかまわず、ぬく、ばかりに、ところを、

たところで．
11) Повторення вивченого матеріалу за минулий семестр.
12) Граматичні конструкції　ことから、ことにする、ことか、ないことには、というもの
だ、ものなら．
13) Граматичні конструкції どころか、どころではない、だけに、だけあって、上、上
（で）．



14) Граматичні конструкції　まい、ずにはいられない、に限る、に限らず、か~ないかの
うちに、（か）とおもったら、に先立って．
15) Граматичні конструкції　ずにすむ、にしたら、かねる、かねない、しだい、しだいで
は、次第だ．
16) Граматичні конструкції　限り、に限って、みえて、というと、といっても、にかけて
は．
17) Граматичні конструкції　にせよ、のみ、のみならず、にほかならない、ざるをえない．
18) Граматичні конструкції　ては…ては、矢先に、にとどまらず、からして、というか…
というか．
19) Граматичні конструкції　（よ）うにも~ない、を踏まえて、は…にかかっている、う
ではないか．
20) Загальне повторення вивченого матеріалу.

Схема курсу

Год. Тема, план, короткі тези Форма
діяльності
(заняття)

Література

4 Тема 1. Повторення пройденого 
матеріалу за минулий рік.

Практичне
заняття

7 Тема 2. Граматичні конструкції уроку 
№ 1 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』 (1 ч.). 
Урок №1 з 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』 (1 ч.). 
Урок № 13 з підручника 『みんなの日
本語中級 II 本冊』. Урок №1 з『留学生
のための漢字の教科書 上級 1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

7 Тема 3. Граматичні конструкції уроку 
№ 1 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』(2 ч). Урок
№ 1 з 『耳から覚える日本語能力試験
語彙トレーニング N2』 (2 ч.). Урок № 
14 з підручника 『みんなの日本語中級
II 本冊』. Урок № 2 з『留学生のための
漢字の教科書 上級 1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

7 Тема 4. Граматичні конструкції уроку 
№ 2 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』(1 ч.). 
Урок № 2 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』 (1 ч.). 
Урок № 15 з підручника 『みんなの日

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯



本語中級 II 本冊』. Урок № 3 з『留学
生のための漢字の教科書 上級
1000』．

嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

7 Тема 5. Граматичні конструкції уроку 
№ 2 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』(2 ч.). 
Урок № 2『耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N3』』 (2 ч.). 
Урок № 16 з підручника 『みんなの日
本語中級 II 本冊』. Урок № 4 з『留学
生のための漢字の教科書 上級
1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

8 Тема 6. Граматичні конструкції уроку 
№ 3 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』(1 ч.). 
Урок № 3 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』 (1 ч.). 
Урок № 17 з підручника 『みんなの日

本語中級 II 本冊』. Урок № 5 з『留学
生のための漢字の教科書 上級
1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

8 Тема 7. Граматичні конструкції уроку 
№ 3 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』 (2 ч.). 
Урок № 3 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』 (2 ч.). 
Урок № 18 з підручника 『みんなの日
本語中級 II 本冊』. Урок № 6 з『留学
生のための漢字の教科書 上級
1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

8 Тема 8. Граматичні конструкції уроку 
№ 4 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N3 』 (1 ч.). 
Урок № 4 『耳から える日本語能力覚
試験語彙トレーニング N2』 (1 ч.). 

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯



Урок № 19 з підручника 『みんなの日
本語中級 II 本冊』. Урок № 7 з『留学
生のための漢字の教科書 上級
1000』．

嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

8 Тема 9. Граматичні конструкції уроку 
№ 4 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』 (2 ч.). 
Урок № 4『耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2』』 (2 ч.). 
Урок № 20 з підручника 『みんなの日
本語中級 II 本冊』. Урок № 8 з『留学
生のための漢字の教科書 上級
1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

8 Тема 10. Граматичні конструкції уроку 
№ 5 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』. Урок № 5
『耳から覚える日本語能力試験語彙ト
レーニング N2』. Урок № 21 з 
підручника 『みんなの日本語中級 II 本
冊』. Урок № 9 з『留学生のための漢字
の教科書 上級 1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

4 Тема 11. Повторення вивченого 
матеріалу за минулий семестр. 

Практичне
заняття

7 Тема 12. Граматичні конструкції уроку 
№ 6 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』 (1 ч.). 
Урок № 6 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』 (1 ч.). 
Урок № 22 з підручника 『みんなの日
本語中級 II 本冊』. Урок №10 з『留学
生のための漢字の教科書 上級
1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

7 Тема 13. Граматичні конструкції уроку 
№ 6 з книги『耳から える日本語能力覚

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今



試験文法トレーニング N2 』(2 ч.). 
Урок № 6 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』 (2 ч.). 
Урок № 23 з підручника 『みんなの日
本語中級 II 本冊』. Урок №11 з『留学
生のための漢字の教科書 上級
1000』．

 

川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

7 Тема 14. Граматичні конструкції уроку 
№ 7 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』 (1 ч.). 
Урок № 7 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』. Урок № 
24 з підручника 『みんなの日本語中級
II 本冊』. Урок №12 з『留学生のため
の漢字の教科書 上級 1000』．

 

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 本冊. – 東京：スリーエーネット
ワーク、2012.
スリーエーネットワーク．みんなの日本
語中級 II 翻訳・文法解説  英語版．–  東
京：スリーエーネットワーク、2012.

7 Тема 15. Граматичні конструкції уроку 
№ 7 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』(2 ч.). 
Урок № 8 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』. Урок № 1 
з підручника 『上級で学ぶ日本語』. 
Урок №13 з『留学生のための漢字の教
科書 上級 1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
松田浩志．テーマ別上級で学ぶ日本語 /阿
部祐子、亀田美保、桑原直子、田口  典
子、松田浩志．－東京：研究者、2006．

8 Тема 16. Граматичні конструкції уроку 
№ 8 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』(1 ч.). 
Урок № 9 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』 . Урок № 2
з підручника 『上級で学ぶ日本語』. 
Урок №14 з『留学生のための漢字の教
科書 上級 1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
松田浩志．テーマ別上級で学ぶ日本語 /阿
部祐子、亀田美保、桑原直子、田口  典
子、松田浩志．－東京：研究者、2006．

8 Тема 17. Граматичні конструкції уроку 
№ 8 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』(2 ч.). 
Урок № 10 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』 . Урок № 3
з підручника 『上級で学ぶ日本語』. 
Урок №15 з『留学生のための漢字の教
科書 上級 1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書



上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
松田浩志．テーマ別上級で学ぶ日本語 /阿
部祐子、亀田美保、桑原直子、田口  典
子、松田浩志．－東京：研究者、2006．

8 Тема 18. Граматичні конструкції уроку 
№ 9 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』(1 ч.). 
Урок № 11 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』. Урок № 4 
з підручника 『上級で学ぶ日本語』. 
Урок №16 з『留学生のための漢字の教
科書 上級 1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
松田浩志．テーマ別上級で学ぶ日本語 /阿
部祐子、亀田美保、桑原直子、田口  典
子、松田浩志．－東京：研究者、2006．

8 Тема 19. Граматичні конструкції уроку 
№ 9 з книги『耳から える日本語能力覚
試験文法トレーニング N2 』(2 ч.). 
Урок № 12 『耳から覚える日本語能力
試験語彙トレーニング N2』. Урок № 5 
з підручника 『上級で学ぶ日本語』. 
Урок №17 з『留学生のための漢字の教
科書 上級 1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
松田浩志．テーマ別上級で学ぶ日本語 /阿
部祐子、亀田美保、桑原直子、田口  典
子、松田浩志．－東京：研究者、2006．

8 Тема 20. 総合問題 з книги『耳から覚え
る日本語能力試験文法トレーニング
N2 』. Урок № 13 『耳から覚える日本
語能力試験語彙トレーニング N2』 . 
Урок № 6 з підручника 『上級で学ぶ日
本語』. Урок №18 з『留学生のための
漢字の教科書 上級 1000』．

Практичне
заняття

安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験文法トレーニング N2 / 安藤栄里子、今
川和． － 東京：アルク、2010. 
安藤栄里子．耳から覚える日本語能力試
験語彙トレーニング N2 / 安藤栄里子、飯
嶋美知子、惠谷容子 .  –  東京：アル
ク、2011. 
佐藤尚子．留学生のための漢字の教科書
上級 1000 / 佐藤尚子、佐々木仁子．－ 東
京、2014．
松田浩志．テーマ別上級で学ぶ日本語 /阿
部祐子、亀田美保、桑原直子、田口  典
子、松田浩志．－東京：研究者、2006．

Підсумковий контроль, форма: іспит у 8-ому семестрі.

Пререквізити: для вивчення курсу студенти потребують базових знань з японської мови. 

Навчальні методи та техніки, які будуть використовуватися під час викладання курсу:
усний  виклад  матеріалу  (розповідь  з  поясненням),  робота  з  підручником,  метод  вправ,
бесіди, пізнавальних ігор, ілюстрації та опрацювання відеоматеріалів. 
Необхідне обладнання: проектор, ноутбук  та дошка.

Критерії оцінювання (окремо для кожного виду навчальної діяльності):
- максимальна  кількість  балів  при  оцінюванні  знань  студентів  з  дисципліни,  яка
завершується екзаменом, становить за поточну успішність 50 балів, на екзамені – 50 балів;
- при  оформленні  документів  за  екзаменаційну  сесію  використовується  таблиця
відповідності оцінювання знань студентів за різними системами.
Протягом семестру проводиться не менше 6 модулів включно з іншими видами контролю. 



Питання до заліку чи екзамену.
Усні питання стосуватимуться розглянутих протягом семестру граматичних тем. 

Опитування: анкету для оцінки якості викладання буде надано після завершення курсу. 


